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Офіційні матеріали

Об’єднаймося задля збереження державності України!

Україна 28 липня 2022 р. вперше відзначає День української державності.

Запровадити нове державне свято, яке відзначатиметься в день хрещення Київської Русі-України 28 липня, запропонував торік Президент Володимир Зеленський під час урочистостей із нагоди Дня Незалежності України. Тоді ж глава держави підписав відповідний указ про затвердження Дня державності.

За його словами, точкою відліку української державності вважається рік заснування Києва, столиці Київської Русі й сучасної України. Тому нове свято відзначатиметься в день розквіту української державності — у день хрещення Київської Русі, сказав Президент.

Своєю чергою Верховна Рада 31 травня 2022 р. ухвалила закон, який встановлює День державності України 28 липня святковим днем.

Очікується, що закон сприятиме утвердженню спадкоємності українського державотворення, захисту національних інтересів України, збереженню історичної справедливості та нівелюванню фейкових наративів із боку Російської Федерації як держави-агресора щодо історичних аспектів українського державотворення. Водночас святкування Дня хрещення Київської Русі-України було запроваджено указом Президента України 25 липня 2008 р. Датою свята обрали 28 липня — день вшанування пам’яті святого рівноапостольного князя Володимира. Саме за князювання Володимира християнство стало державною релігією Київської Русі.

Цього року Україна святкує 1034-ту річницю хрещення Київської Русі.

Президент України Володимир Зеленський вітає громадян із Днем української державності.

— Нашу велику українську сім’ю єднає родина державних символів України. Це три брати: Державний прапор України, Державний герб і Державний гімн. На мою думку, дуже важливо не лише відзначати появу державності, а й об’єднуватися задля її збереження. Ми думали, що запанували у своїй сторонці. Ми кладемо душу й тіло за нашу свободу. Бо забули, що ще далеко не всі вороженьки — як роса на сонці… Але ми не забули, якого ми роду. А отже, нам точно усміхнеться доля, бо це наша доля», — сказав Президент України.

Користування пільгами з оподаткування в умовах воєнного стану

У зв’язку зі збільшенням кількості питань щодо користування пільгами з оподаткування в умовах воєнного стану й поновленням цікавості до цього питання актуалізовуємо інформацію й повідомляємо наступне.

Відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 19 березня 2022 р. № 323 «Деякі питання користування пільгами з оподаткування для підприємств та організацій громадських об’єднань осіб з інвалідністю в умовах воєнного стану на території України» дозволи на право користування пільгами з оподаткування для підприємств та організацій громадських об’єднань осіб з інвалідністю, строк дії яких закінчився в період дії воєнного стану в Україні, продовжуються на період його дії та протягом двох календарних кварталів після його припинення або скасування.

Положення Порядку надання дозволу на право користування пільгами з оподаткування для підприємств та організацій громадських організацій осіб з інвалідністю, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 8 серпня 2007 р. № 1010, на період дії воєнного стану на території України та протягом двох календарних кварталів після його припинення або скасування, не застосовуються, окрім випадків надання дозволів на право користування пільгами з оподаткування для підприємств та організацій громадських об’єднань осіб з інвалідністю, які раніше не зверталися за такими дозволами, та для підприємств та організацій громадських об’єднань осіб з інвалідністю, яким необхідно отримати зазначені дозволи на періоди, наступні за двома календарними кварталами після припинення або скасування воєнного стану в Україні.

Вісті з областей

Соціальний захист і соціальне забезпечення осіб з інвалідністю по зору в умовах військового часу

7 липня 2022 р. у Полтавській універсальній науковій бібліотеці ім. І. П. Котляревського відбувся семінар «Соціальний захист та соціальне забезпечення осіб з інвалідністю по зору, у тому числі внутрішньо переміщені особи, в умовах військового часу: запитання, відповіді», який провела Полтавська обласна організація Українського товариства сліпих.

У заході взяли участь люди з інвалідністю по зору, а також внутрішньо переміщені особи, а в якості спікерів були запрошені представники органів місцевої влади, фахівці департаменту соціального захисту населення Полтавської обласної військово-цивільної адміністрації, фахівець Полтавського обласного відділення Фонду соціального захисту осіб з інвалідністю.

Захід розпочався з вітального слова керівниці проєкту, голови Полтавської обласної організації УТОС Марини Бабець. Вона підкреслила важливість соціального захисту та соціального забезпечення осіб з інвалідністю по зору, у тому числі ВПО, у воєнний час. Вона звернула увагу на необхідності отримання інформації від профільних фахівців у доступному форматі, зокрема: щодо особливостей оформлення та отримання різних видів соціальних виплат, послуг, субсидій, а також щодо компенсацій за самостійно придбані технічні засоби реабілітації, засоби орієнтування та спілкування.

Перед початком сесій запрошений гість — президент Всеукраїнської громадської організації людей з інвалідністю по зору «Генерація успішної дії» Геннадій Євсев’єв наголосив на важливості діяльності громадських організацій осіб з інвалідністю у сфері підвищення обізнаності осіб з інвалідністю щодо прав і можливостей у військовий час. Він акцентував увагу на тому, що обізнаність громадян з інвалідністю щодо їхніх прав та можливостей є запорукою максимально оперативного вирішення будь-яких питань у сфері соціального захисту, соціального забезпечення тощо.

Під час першої сесії учасники дізналися про всі можливі варіанти державних соціальних виплат, про особливості оформлення, призначення та отримання соціальних виплат особами з інвалідністю по зору в умовах військового стану, у тому числі для ВПО з інвалідністю, та поставили запитання, які їх хвилювали. До речі, внутрішньо переміщена харків’янка Наталія Бутирьова отримала не тільки відповідь на своє питання, а також допомогу в його вирішенні. Усе це відбулося завдяки Тетяні Федіній — заступнику начальника профільного управління Департаменту соціального захисту Полтавської ОВА, яка проводила перші дві сесії.

Під час другої сесії учасники та учасниці розібралися з тонкощами в питаннях особливостей оформлення, призначення та отримання житлових субсидій та пільг на житлово-комунальні послуги особами з інвалідністю по зору в умовах воєнного стану, у тому числі для ВПО з інвалідністю.

Микола Приймак — начальник відділу організації надання соціальних послуг управління з питань фінансів і соціальних послуг Департаменту соціального захисту населення Полтавської ОВА, повідомив про особливості обслуговування територіальними центрами осіб з інвалідністю по зору, у тому числі ВПО з інвалідністю в умовах воєнного стану та надав вичерпні відповіді на запитання присутніх.

Аліна Загорулько — головний спеціаліст відділу соціального захисту пільгових категорій громадян управління реалізації державних соціальних програм та Ірина Белько — заступник директора Полтавського обласного відділення Фонду соціального захисту осіб з інвалідністю розповіли учасникам про особливості отримання особами з інвалідністю по зору, у тому числі ВПО, компенсації за самостійно придбані ТЗР, засоби орієнтування та спілкування, у воєнний час. Ця сесія була наповнена жвавими обговореннями, після яких учасники дійшли висновку, що треба звернутися до влади з проханням про вдосконалення системи отримання компенсацій за самостійно придбані ТЗР, засоби орієнтування та спілкування.

Між сесіями відбулася кава-брейк, де всі охочі мали змогу пригоститися та поспілкуватися.

Даний захід допоміг людям розібратися у важливих для них питаннях, а також отримати інформацію щодо шляхів вирішення нагальних проблем.

Захід відбувся в рамках проєкту «Підтримка осіб з інвалідністю, у тому числі ВПО в Полтавські області в умовах військових дій РФ», який реалізується Полтавською обласною організацією Українського товариства сліпих у межах впровадження проєкту «Криза в Україні: реагування та відновлення з урахуванням інвалідності», який реалізує Національна Асамблея людей з інвалідністю України за підтримки Європейського форуму осіб з інвалідністю (EDF).

М. Бабець, голова Полтавської ОО УТОС
Засідання громадських організацій із працевлаштування людей з інвалідністю

П’ятнадцятого липня в приміщенні Центру зайнятості було проведено засідання громадських організацій по роботі з людьми з інвалідністю, на якому були присутні представники УТОС Закарпатської області. Також були присутні представники департаменту праці, місцевої влади, громадські активісти, голови громадських організацій.

На засіданні були порушені найболючіші питання пов’язані з доступністю людей з інвалідністю в соціумі. Навіть у ці важкі часи дана проблема є нагальною. Особливо це стосується працевлаштування, що є болючою темою особливо для людей із нозологією по зору. Завдяки технічному прогресу, новітнім пристроям та девайсам кількість робіт, яку може робити людина з інвалідністю значно зросла. Це стало приводом для перегляду кількості квот робочих міст для людей з особливими потребами й було б правильно, якби ці квоти були розподілені за нозологіями. Ставлячись із розумінням та повагою до інших форм інвалідності, нозологія по зору є найбільш складна, бо найменше шансів працевлаштуватись на роботу.

Працедавці мають розуміти, що люди з особливими потребами потребують роботи й за цю можливість будуть віддавати себе на всі сто відсотків. Працевлаштування є одним із найважливіших факторів соціальної адаптації людей з інвалідністю.

Сергій Туряниця, голова Закарпатської ОО УТОС

На Львівщині прихистили десять тисяч людей з інвалідністю

З перших днів війни Львівщина прихистила на своїх теренах сотні тисяч евакуйованих українців. Упродовж останніх місяців в область наймасовіше евакуйовують саме людей з інвалідністю та людей похилого віку. Задля координації роботи з внутрішньо переміщеними особами на залізничному вокзалі цілодобово працюють волонтери в межах програми Медично-психологічної допомоги.

В області також сформована робоча група «Медико-психосоціальної допомоги», до якої входять представники департаментів соціального захисту, охорони здоров’я, культури Львівської ОВА та шпиталь Шептицького.

— Під час наших робочих візитів у громади ми зрозуміли, що в області бракує фахівців, готових супроводжувати людей похилого віку та людей з інвалідністю. Це ті категорії населення, які залишаться на Львівщині. З огляду на це, працюватимемо в напрямку соціальної відповідальності. Ми плануємо залучити людей, які колись працювали чи працюють в освітній сфері чи мають дотичність до соціальної допомоги, до волонтерства. Йдеться про підтримку, догляд та супровід вищезазначених категорій населення. Спільно з фахівцями, зокрема й це питання сьогодні обговорюємо, напрацюємо окрему програму для навчання майбутніх піклувальників, — розповіла голова робочої групи «Медико-психосоціальна допомога» Галина Бордун.

Соціальна відповідальність це ініціатива, спрямована на пошук волонтерів, які готові надавати послугу догляду та опіки людям похилого віку та людям з інвалідністю у визначених центрах, локаціях, де ці люди проживають, зокрема, і для ВПО. Ця ініціатива абсолютно волонтерська.

Волонтер може зареєструватися за посиланням і визначити періодичність днів у тижні (не менше двох робочих днів) та вибрати центр для допомоги. Також можна писати на електронну пошту medpsysocial.aid@gmail.com.

— Офіційно зареєстрованих на Львівщині переселенців — 243 тисячі осіб. Понад 30 тисяч — це люди пенсійного віку, ще десять тисяч мають інвалідність. В області діють лише три геріатричних пансіонати, які надають послуги стаціонарного проживання для самотніх людей. На жаль, їхня потужність не достатня для того, щоби розмістити та забезпечити догляд за всіма. У цих закладах проживають люди, які безальтернативно потребують допомоги сторонніх, — зауважив т.в.о директора департаменту соціального захисту населення Львівської ОВА Роман Андрес. Він також додав, що Львівська область готова частково компенсувати установам, закладам, організаціям усіх форм власності кошти за безкоштовний прихисток ВПО (30 гривень на день за особу). Йдеться про ті заклади, які не мають право на відшкодування з державного бюджету. За детальнішою інформацією звертайтесь у департамент соціального захисту Львівської ОВА.

— Розміщенням внутрішньо переміщених осіб займається також релігійна спільнота області. За її підтримки люди мають змогу проживати в окремих від богослужінь приміщеннях. Закликаємо очільників церков звертатися до органів державної влади й говорити про свої потреби. Разом напрацюємо програму й допоможемо людям на Львівщині, — наголосила координаторка з комунікації з релігійними спільнотами в межах робочої групи Олександра Янович.

Свято хліба у львівській організації УТОС

«Гречаний із льоном», «Горіховий», «Селянський», «Здобний», «Домашній», «Гарбузовий», «Цибульковий» — це назви хліба, але не в хлібному відділі супермаркету, а на «Святі хліба». Цей чудовий захід організувала Львівська обласна організація Українського товариства сліпих. Членкині організації прийшли із власноруч випеченим хлібом, часто за авторським рецептом. Учасниці залюбки поділилися рецептами приготування своїх смачних виробів із присутніми. Господині та гості разом, за горнятком чаю та приємним спілкуванням, посмакували смачним та запашним хлібом.

Завдячуємо благодійникам за надані продуктові набори для учасниць.

Любов Кукуруза, голова Львівської ОО УТОС

Реалії війни

Прихисток для скалічених війною на Дніпровському УВП УТОС

Війна, що розпочалась 24 лютого в нашій країні, змінила життя мільйонів українців. Російський агресор змусив людей залишити свої міста, рідні домівки і з одним рюкзаком, а то й зовсім без речей, тікати від жахів війни. Мільйони біженців подалися закордон, але й багато тисяч почали шукати прихисток в Україні, у відносно безпечних регіонах.

Українське товариство сліпих також не залишилося осторонь людської біди та намагається допомогти біженцям і не лише з порушеннями зору. Про сотні скалічених доль і зруйнованих життів знає не з чуток директор Дніпровського УВП УТОС Сергій Васильович Кіт, який ще з початку війни створив на своєму підприємстві в місті Дніпрі центр для тимчасового проживання біженців. За цей час на Дніпровському УВП УТОС прихисток знайшли понад півтори тисячі людей із Харківщини, Донеччини, Луганщини та інших небезпечних регіонів України. Серед них сотні біженців з інвалідністю різних нозологій, дітей різного віку та людей похилого віку.

— Я не думав перетворювати підприємство на центр для біженців. Усе сталося само собою, — розповідає Сергій Васильович. — 25 лютого мені зателефонували знайомі з Харкова й попросили прийняти 26 людей із дітьми. Люди були так налякані, що ладні були ночувати на підлозі, аби лише подалі від нещадних вибухів, якими тоді вже почали накривати Харків. Благання про допомогу, плач дітей, який я почув, навіть на відстані через телефон, не змогли залишати мене байдужим і я погодився їх прийняти. Точніше, рішення я ухвалював не сам, а разом із колективом підприємства, бо розумів, що левова частка волонтерської роботи ляже на плечі співробітників підприємства.

Перші 30 місць для тимчасового проживання були облаштовані в клубі підприємства. Для цього, з бази відпочинку Дніпровського УВП УТОС, були привезені ліжка та столи. Проте, це був тільки початок. Після прийому першої групи біженців із Харкова, почали звертатися люди з інших міст із проханням їх прихистити. Телефон директора підприємства С. В. Кіта не затихав, безліч дзвінків і безліч благань про допомогу. Почало прибувати багато людей і клубу вже не вистачало для їх розміщення.

Адміністрацією підприємства було вирішено облаштувати інші приміщення для тимчасового проживання:

— Ми почали звертатися до різних благодійних організацій як місцевих, так і зарубіжних, різних будівельних компаній, щоби допомогли нам зробити ремонт у наших приміщеннях для розміщення біженців, — продовжує свою розповідь С. В. Кіт, — Війна справді об’єднала людей. Нам почали допомагати як бізнес-структури, так і друзі та просто незнайомі люди. Навіть лікарні і школи. До речі, саме з цих закладів нам передали ліжка. Будівельна компанія зробила ремонт у приміщеннях, придатних для проживання. За допомогою благодійників приміщення облаштували спальними місцями, а також зробили окремі приміщення для кухонь, які обладнали всією необхідною побутовою технікою (пральними машинами, мікрохвильовими печами, електрочайниками й електроплитами для приготування їжі). Також були встановлені душові й туалетні кімнати.

Нині в Дніпровському центрі перебуває понад сто біженців, серед яких є незрячі члени УТОС. За допомогою волонтерів і благодійних організацій постраждалі від війни люди постійно отримують продукти та гуманітарну допомогу у вигляді одягу й засобів гігієни. На підприємстві ведеться реєстр тимчасово проживаючих. Багато з них прибувають без документів і працівники підприємства допомагають відновити документи. Також Дніпровське УВП УТОС співпрацює з місцевим центром зайнятості завдяки цьому було працевлаштовано сім біженців, які перебувають нині в центрі. А ще приділяється увага й дітям. Так, волонтер Андрій Кіт домовився з приватним навчальним закладом про відвідування басейну і проведення розвиваючих занять для дітей біженців. Оскільки серед біженців є люди різного вікового діапазону (найстаршим далеко за вісімдесят) і з різними хворобами, працівники підприємства піклуються і про їхнє здоров’я. Раз на два тижні всіх охочих мешканців центру оглядають представники організації «Лікарі без кордонів», за потреби діагностують і проводять лабораторні дослідження. Також переселенців обслуговують і місцеві лікарні.

— Через наш центр проходить багато людей зі своїми трагічними історіями, які залишили незабутній слід у їхніх душах. Але вони знаходять у собі сили долати всі страхи і втрати та жити далі на перекір долі, — продовжує Сергій Васильович, — Не можна забути родину, яка приїхала до нас наприкінці лютого з Волновахи. На територію підприємства заїхала легкова машина, повністю потрощена кулями і з побитим склом. Спочатку з неї вийшов чоловік із милицею, за ним — вагітна жінка з немовлям на руках та ще троє дорослих і четверо дітей. А потім вони відкрили багажник і звідти витягли вісімдесятирічного чоловіка. Аби врятувати дідуся, йому довелось їхати в багажнику, бо в салон машини він не поміщався. Картина була жахлива. А жінка крізь сльози промовила: «Їхали під суцільними обстрілами. Ми самі не знаємо як вижили».

Багато біженців надовго не затримуються в центрі Дніпровського УВП УТОС. Як правило, вони їдуть далі або на Західну Україну, або закордон. У цьому їм Дніпровське УВП УТОС допомагає разом із партнерами — організацією «СхідSOS». З евакуацією людей, особливо незрячих, допомагають і деякі керівники обласних організацій і підприємств УТОС. Особливо в цьому питанні допомагають: голова Львівської обласної організації УТОС Любов Кукуруза, голова Харківської обласної організації УТОС Микола Дубов, директор Вінницького УВП УТОС Костянтин Ільницький та інші. Багато питань щодо функціонування центру для біженців допомагає також вирішувати директор Дніпропетровського УВО «Луч» УТОС Леонід Павлович Лежепьоков. Потужну гуманітарну допомогу у вигляді продуктів харчування, засобів гігієни та необхідних речей надав директор Тернопільського УВП УТОС Руслан Гупайло. Також відчутну фінансову допомогу в підтримці центру, Дніпровське УВП УТОС отримує завдяки Національній Асамблеї людей з інвалідністю України.

Дніпровський центр для біженців розрахований на 130 осіб. А якщо буде потрібно, то, за словами Сергія Васильовича, центр буде розширюватись. Проте його створення й існування не було б можливим без дружньої і згуртованої команди, яку вже багато років очолює Сергій Васильович Кіт. Дійсно, колектив підприємства, без перебільшень, перейнявся горем людей і в цій складній ситуації допомагає біженцям: Роман Сахарук, Ігор Гордієнко, Андрій Кіт, Юлія Кобрель, Марина Теплова, Олександра Похідня.

Завдяки всім небайдужим людям центр буде працювати для біженців стільки, скільки це буде потрібно. Але так хочеться, щоби скоріше закінчилася війна.

Разом до перемоги!

Наш кор., «Промінь»

Литва гостинно приймала українських незрячих дітей

Упродовж двох тижнів 26 українських незрячих дітей із різних куточків України перебували в етнотаборі неподалік Клайпеди (Литва). Це діти здебільшого з регіонів, де ведуться активні бойові дії, віком від восьми років. Більшість із них їхали до табору вперше й без батьків — їх супроводжували фахівці.

— Протягом тижня діти насолоджувалися надзвичайно добре підготованою литовськими тифлопедагогами програмою, яка передбачала цікаві дослідження й набуття досвіду. Увесь процес навчання, корекції та відпочинку розпочинався зранку й завершувався близько опівночі. Діти досхочу купалися в озері, пробували себе в дайвінгу та серфінгу, каталися на мотоциклах і виступали із зірками в концертній програмі, куштували страви кухонь інших країн Європи — Естонії, Польщі, Литви, і частували учасників табору справжніми українськими стравами, які приготували власноруч. Окрім цього користувалися тростиною при перетині низки перешкод, щоби зрозуміти, що це — їх очі, — розповіла Оксана Потимко, координаторка події.

Табір був міжнародним. Щороку сюди приїздять діти з вадами зору з Литви, Латвії, Естонії, Норвегії, Данії, Польщі, а з 2018 р. — і з України. Проте в минулі роки цей табір могли відвідати четверо — п’ятеро незрячих українських дітей. Цьогоріч, через військову агресію росії проти України, інші країни Європи прийняли узгоджене рішення віддати більшість місць незрячим дітям саме з України.

— Литва та литовці мали особливо теплий сентимент до дітей з України, і це відчувалося в кожній миті, у кожному слові, у кожному заході, — додає Оксана Потимко.

Довідка
Ініціатором табору є ротарійський рух Литви, а його організатором — Ротарі-клуб «Klaipedos Senamiescio Rotary klubas» та низка інших Ротарі-клубів Литви. До поїздки українських дітей у Литву долучилися також ротарі-клуби з Польщі «Warszawa-Goethe» та України «Rotary International» і «Львів — Леополіс».

Організаційним партнером табору з української сторони є Львівський обласний осередок ВГО «Українська спілка інвалідів — УСІ», який провів усю підготовчу роботу, відібрав і зорганізував дітей з усієї України, забезпечив їх приїзд до Львова та проживання перед виїздом у Литву.

За матеріалами з мережі Інтернет

Географія біженців

Від Києва до Вюрцбурга із дитиною та котом

Наіля Салімова скромно називає себе «звичайною українською жінкою». Це не зовсім так, бо Наіля є людиною дуже обдарованою. Попри втрату зору, здобула вищу освіту на історичному факультеті КНУ ім. Тараса Шевченка, працювала вчителем історії у вечірній школі. Останні чотири роки працює в Київському музеї «Третя після півночі», а також майстринею масажу в Центрі жіночих тілесних практик. Одружена, виховує доньку. Після початку війни була змушена, як і мільйони наших співвітчизників, виїхати за кордон. Ми попрохали Наілю розповісти про свої мандри та життя в Німеччині.

— Як і де вас спіткала війна? Чи стала війна для вас несподіванкою?

— Про війну я дізналася, мабуть, близько шостої ранку, чи раніше, коли крізь сон почула віддалений гуркіт. Я прокинулася, сіла в ліжку, запитала в чоловіка що це таке? Він відповів, що, мабуть, це вже почалася війна. Чи було це для мене несподіванкою? Не можу сказати, що це стало для мене повною несподіванкою. Мені доводилося чути, що може початися війна. Тож стан був у мене тривожний, але я до останнього сподівалася, що цього не буде. Не вірилося, що це може статися в моєму Києві, у моїй країні, але стан був тривожний.

— Як ви ухвалили рішення їхати за кордон? Чи не боялися ви незрячою їхати в іншу країну із дитинкою?

— Справа в тому, що коли в Києві на початку війни була довга комендантська година, ми перебували під час неї в бомбосховищі. І це було справжнє нагнітання паніки. Адже там були люди, які самі дуже боялися. І там було настільки некомфортно, страшно, дуже важка емоційна атмосфера: різні розповіді, різні панічні чутки. І це залишало дуже тяжке враження. Тож я постійно думала про виїзд за кордон, бо багато моїх знайомих уже виїхали. Тому, коли ця довга комендантська година закінчилася, ми із чоловіком порадилися і вирішили, що я маю виїхати, бо було дуже важко залишатися в цій атмосфері, у постійному очікуванні, що щось трапиться. Неможливо це було терпіти. Виїжджати страшно не було, бо мене супроводжував чоловік, який був із нами до посадки в автобус, що їхав до Польщі. А ще з нами їхала моя кума із дитиною. Ми з новин чули, що на вокзалі багато людей, через що потяги переповнені й люди змушені кидати валізи на пероні. Тож ми, аби не втрачати багаж у дорозі, узяли лише найнеобхідніше та кота.

— Це чудово, що ви не забули й маленького улюбленця. Як шанувальник котячого племені, дякую вам за це. І що ж було далі?

— Так, наш кіт теж пережив із нами мандрівку, під час якої він дізнався, що існує інший світ та інші коти. А от на вокзалі дійсно було страшно, бо там по платформах бігала перелякана некерована юрба людей. Ми в цьому натовпі добігли до якогось потягу. Люди думали, що цей потяг їде до Варшави, або якогось іншого польського міста. Але невдовзі з’ясувалося, що це електричка на Рівне. Тоді більша частина натовпу якось відступила й ми змогли сісти в цю електричку. У ній було достатньо місця і ми навіть сиділи. Щоправда було дуже холодно. Але це вже було не так важко пережити. Так ми дісталися до Рівного, звідти іншою електричкою до Львова, а потім автобусом до Польщі.

— А чи допомагали вам волонтери?

— Так, була дуже велика волонтерська допомога. Мене вразило те, як багато людей можуть допомагати. Це дуже підтримувало й було дуже зворушливо. Уперше ми зустрілися із волонтерами на Рівненському вокзалі. Вони допомагали, пригощали гарячим чаєм, бутербродами, печивом, супроводжували у сховища під час повітряної тривоги.

Надалі, коли ми їхали автобусом до Польщі, усюди, де зупинявся автобус на кордоні, на автозаправках, було багато волонтерів, людей пригощали гарячими напоями, перекусами. Тому, якби навіть хтось їхав буквально без усього, то із голоду він би не помер. У Польщі було дуже багато волонтерів і україномовних і місцевих. Це було дуже доречно, бо було надзвичайно багато біженців з України. Люди спали на вокзалах із дітьми, із тваринами. Дехто з волонтерів навіть приносив маленькі ліжечка, аби ті, хто їхав із малюками, могли покласти туди дітей. І навіть польську родину, яка надала нам із донькою й котом притулок, знайшов для нас волонтер. І що дуже показово, то цей волонтер не був ані з України, а ні з Польщі. Він з Ізраїлю, але через інтернет він шукав для біженців із України родини, які можуть надати їм прихисток.

— Чому для постійного проживання ви обрали саме Німеччину? Чи був випадковим цей вибір?

— Не зовсім випадковий вибір. Точніше, зовсім не випадковий. Бо Німеччина — це була єдина країна, про проживання в якій була конкретна інформація. Я знала, що в тамтешніх школах планується створення адаптаційних класів для дітей, що там є соціальні виплати, що є сім’ї, які готові приймати біженців, або надається соціальне житло. Ну й нарешті Німеччина не така вже й далека від України. Зараз я живу в Баварії, у невеличкому містечку Вюрцбург. Це сталося випадково, але мені пощастило, бо тут є інтеграційні курси для незрячих.

— І як же відбувся переїзд?

— Нам допомогли волонтери. Початково ми мешкали в одній родині, яка погодилася нас прийняти із котом. При цьому жінка, у якої ми мешкали, дуже хотіла мені допомогти: шукала для мене курси німецької й нарешті вийшла на організацію, що зветься Блінден інститут. Ця організація займається різними проблемами незрячих людей. На її території функціонує інклюзивна школа для дітей початкових та середніх класів. Дітей старшого віку я в них не зустрічала. Ця організація й надала нам житло, де ми мешкаємо, допоки не зможемо знайти квартиру.

— І яке житло у вас зараз?

— В нас є окрема кімната, кухня, коридорчик, куток якого є водночас і вітальнею.

— А які ви отримуєте соціальні виплати?

— На дорослого виплачують чотириста євро на місяць, на дитину менше.

— А як справи із безбар’єрністю? Чи зустрічали ви тут те, що зветься «універсальним дизайном»?

— Так, можливо тому, що тут є організації людей із порушеннями зору, у місті дуже багато тактильної плитки перед кожним переходом, або зупинкою. Є озвучені світлофори. Складається навіть враження, що всі вони тут озвучені. На деяких зупинках навіть є озвучене табло із розкладом руху транспорту. Багато тактильних направляючих. На вокзалі є написи шрифтом Брайля, навіть на поручнях, які вказують на яку саме платформу ведуть ці сходи. Біля історичних будівель є рельєфні макети.

— А яким є ставлення місцевого населення до біженців з України?

— Загалом позитивним. Німці взагалі доброзичливі, налаштовані на те, аби допомогти. Ну, є певна кількість людей, які незадоволені тим, що мовляв, «понаїхали», але таких людей меншість.

— І все ж таки можливо є якісь труднощі? От одна моя однокурсниця по нашій alma mater, закохана у європейську цивілізацію, без усяких упереджень поїхала до Німеччини, але зрештою розчарувалася в ній. Помітила якусь ментальну різницю. Дівчину дратувала надмірна, на її думку, правильність німців, ввічливість, за якою важко помітити справжнє ставлення. Слов’янська Польща її здалася більш зрозумілою та близькою. А у вас немає такого враження?

— В мене немає такого враження. Щоправда, коли я жила в родині, то був певний бар’єр, не лише тому, що я не знала мови, а й тому, що що є певна ментальна різниця, і ми не завжди знаємо, що в них прийнято. Та загалом можу сказати, що я не бачу поганого в тому, що в німців немає звички «лізти в душу». Якщо їх попросити про допомогу, то вони її нададуть. Але дехто з наших біженців поводить себе справді неадекватно, нахабно і, звісно, це не подобається людям. На щастя, таких випадків небагато.

— Зараз у Європі приділяють велику увагу захисту прав дітей. Але, на жаль, іноді «передають куті меду». Відомі випадки, коли в іноземних родин забирали дітей під різноманітними приводами: від суворих покарань і до «надмірної» на думку єврочиновників, батьківської турботи. Наприклад, кілька років тому в Норвегії, в однієї українки забрали дітей тому, що вона, буцімто, купувала їм багато солодощів. Хоча насправді наша бідолашна співгромадянка просто купувала своїм малюкам ласощі, не звертаючи увагу на те, який день — будній чи вихідний. Тоді, як у патріархальній Норвегії прийнято робити це лише в неділю. Чи не доводилося вам зіштовхуватися із чимось подібним? Чи певний пієтет до біженців з України поки що захищає від цього?

— На собі я такого не відчула й не чула, щоби зараз у батьків з України забирали дітей. Так, діти тут захищені, вони мають ходити до школи. І якщо дитина без поважної причини не ходить до школи, то на батьків можуть накласти штраф. Починають з’ясовувати: чому дитина не відвідує школу.

— А що з освітою для вашої донечки?

— Катруся навчається в спеціальному для українських дітей класі. Там діти вивчають переважно німецьку мову. Як буде в новому навчальному році ще не знаю, бо зараз іще канікули. Канікули доволі короткі. Вони тривають півтора місяці: із початку серпня й десь до середини вересня.

— Чи плануєте ви повертатися до України найближчим часом?

— Я, звісно, планую повернутися до України. Але допоки тривають бойові дії — ні. Я боюся. Я через те із дитиною й поїхала за кордон.

— Чи можете ви рекомендувати Німеччину тим із наших читачів, хто на певний час вирішить також виїхати з України?

— Так, звісно, бо для незрячих людей Німеччина є доволі зручною країною, напевно, навіть більше пристосованою, ніж деякі інші країни Європи.

— Щоби ви можете побажати читачам «Променя»?

— Читачам «Променя» я, звісно, бажаю мирного неба, аби скоріше закінчилася війна. Бажаю сили, терпіння та віри у все найкраще.

Спілкувався Євгеній Познанський, «Промінь»

Сліпі гроші: що треба знати про blindengeld?

Понад 125 тисяч мешканців Німеччини користуються так званими «сліпими грошима», або Blindengeld (блінденгельд). Попри відсутність громадянства ФРН, українські біженці отримали можливість претендування на цю фінансову підтримку. Проте, далеко не всі люди з порушенням зору мають право на блінденгельд. Тож, як їх отримати та на що витрачати?

Скільки та для чого?

Блінденгельд є щомісячною виплатою для людей із глибокими порушеннями зору. Ці гроші призначені для придбання засобів побутової реабілітації, наприклад: лупи, озвученого термометра, стікерів для брайля тощо. За необхідністю «сліпими грошима» можна покрити поїздку в таксі. Деякі незрячі, які ще не отримали асистента, або не потребують його регулярної допомоги, витрачають блінденгельд на епізодичних помічників. Подібне зазвичай практикується, коли людина з інвалідністю має вирушити в незнайоме місце, через що потребує «зрячу» допомогу. При цьому обсяг виплати значно відрізняється в різних федеральних землях. Він може складати від трьохсот до майже восьмиста євро. Розмір допомоги залежить від віку, рівня інвалідності особи та економічних реалій регіону.

Блінденгельд часто плутають із блінденхільфе, проте це зовсім різні види фінансової допомоги. Варто наголосити, що інші соціальні виплати не впливають на розмір «сліпих грошей». Основним чинником, від якого залежить обсяг цієї допомоги, є гострота зору. Слід зазначити, що з блінденгельд не стягуються жодні податки. Ця виплата також не вважається прибутком.

Для кого виділяються гроші?

Оскільки збільшувальні й тифлоприлади є необхідними далеко не для всіх людей з інвалідністю по зору, блінденгельд призначаються лише окремим категоріям. Таку фінансову допомогу можуть отримати тотально незрячі та слабозорі. Зазначимо, що в Німеччині відсутні групи інвалідності. Її ступінь визначається у відсотках. Без сумнівів блінденгельд отримають люди, у яких гострота зору не перевищує двох відсотків. Претендувати на виплату також можуть люди зі значним погіршенням зору. У таких пацієнтів гострота (центрального або периферичного) зору на оці, що краще бачить, не має перевищувати п’яти відсотків. При цьому, на отримання блінденгельд можна подавати не раніше, як через один рік після зниження зору.

Разом із тим існує певна категорія незрячих, які не можуть отримувати «сліпі гроші». До таких відносяться люди, що втратили зір на війні, унаслідок нещасного випадку, або через професійну діяльність. Ці категорії незрячих отримують компенсацію у вигляді страхових чи пенсійних виплат.

Розмір пільги переглядається у випадку, коли отримувач проживає в спеціалізованому пансіонаті, на кшталт будинку пристарілих. У цьому випадку особа отримує додаткові надходження й система виплат суттєво змінюється.

Як оформити?

Славнозвісна німецька бюрократія не така страшна, як про неї інколи говорять. Оформити блінденгельд насправді доволі просто.

Якщо у вашому німецькому посвідченні про інвалідність (Schwerbehindertenausweis) стоїть маркування «BL» (blind) — це слугує достатнім обґрунтуванням для отримання блінденгельд. Достатньо надіслати копію посвідчення та заповнену анкету (Antrag) до відповідної служби.

Втім, для отримання «сліпих грошей» документ про інвалідність не є обов’язковим. Його оформлення відбувається суто добровільно. У такому випадку для оформлення грошової допомоги необхідно отримати рекомендації від офтальмолога. Прихопіть із собою на прийом спеціальну анкету (Antrag) та бланк для медичного висновку (Augenfachärztliche Bescheinigung). Оскільки в анкету треба занести велику кількість інформації, краще заповнити її самотужки. В організації, відповідальній за нарахування блінденгельд, або в міській адміністрації (Stadtbüro) залюбки вам допоможуть. Лікар має сам заповнити Augenfachärztliche Bescheinigung. Оформлення цього документу не покривається страховою компанією (Krankenkasse), тому офтальмолог може виставити пацієнту персональний рахунок. Вартість варіюється від кількох десятків до сотень євро. Втім, деякі медики виконують цю процедуру безкоштовно. Документи потрібно надіслати до відповідного органу.

Важливо! У кожній федеральній землі оформленням блінденгельд займаються різні структури. На їхніх сайтах також можна скачати анкету (Antrag) та бланк (Augenfachärztliche Bescheinigung) для подання заявки.

Нижче представлені актуальні посилання для мешканців різних регіонів Німеччини:

· Баварія
· Баден-Вюрттемберг
· Берлін
· Бранденбург
· Бремен
· Гамбург
· Гессен
· Заарланд
· Мекленбург-Передня Померанія
· Нижня Саксонія
· Північна Рейн-Вестфалія
· Рейнланд-Пфальц
· Саксонія
· Саксонія-Ангальт
· Тюрингія
· Шлезвіг-Гольштейн
Оскільки блінденгельд виплачуються місцевою владою, при переїзді в іншу федеральну землю особа втрачає пільгу. Блінденгельд доведеться знову оформляти за новим місцем реєстрації. Важливо зазначити, що в деяких федеральних землях нові мешканці не можуть одразу отримати виплату. Для цього потрібно певний час перебувати на новому місці.

Будьте уважними та послідовними. Використовуйте німецьку соціально подушку, але пам’ятайте: вона не для сну, вона для розвитку.

Юлія Мостова

Спеціально для DBSV (Deutscher Blinden- und Sehbehindertenverband)

Незламні духом

Терапія коханням

— От, вийшли на прогулянку — Роман зупиняє візок та сильно тисне мою руку. Він посміхається. Але ви, шановний читачу, помилилися, якщо думаєте, що автор зустрівся із молодим батьком, який везе немовля. Перед чоловіком інвалідне крісло, у якому сидить Ольга, його дружина.

З усіх подружніх пар, які прикрашали вечори відпочинку в клубі Київського УВП № 4 УТОС вони були однією з найпомітніших. Обоє стрункі, невисокі, жваві та веселі. Роман — один із найкращих робітників цеху та активний учасник художньої самодіяльності, без веселих жартів якого жодне свято не обходилося. Ольга працювала секретарем первинної організації й не лише успішно виконувала свої обов’язки: добра, турботлива вона постійно допомагала людям у різноманітних ситуаціях, яких так багато буває в житті незрячих. Оля завжди розуміла незрячих людей та співчувала їм. Її батько Микола Божок працював на підприємствах нашого Товариства. Можна багато розповісти і про активну участь Ольги в самодіяльності, де вона також була однією з найуспішніших декламаторок. Також брала активну участь у підготовці інтелектуальних ігор, у яких зазвичай була й ведучою. Стільки радості та турботи дарувало це унікальне подружжя колегам.

Якими веселими та щасливими здаються тепер ті роки! Бо, окрім усіх випробувань, які випали на долю нашого багатостраждального народу, особисте, важке лихо вразило й родину Нікітських.

— Так, ще пів години маємо — каже Роман, поглянувши на крапельницю. Оля робить жест, який можна зрозуміти як згоду з чоловіком, але мабуть це випадковість. Вона не може чути нашої розмови.

— Ми познайомилися 11 грудня, точно пам’ятаю цю дату- каже Роман. — 11 грудня 1995 р. А невдовзі, уже наступного року, побралися.

Олі тоді було 24 роки, Романові йшов двадцять шостий. З Харкова чоловік переїхав до Києва. Про те, як працювало молоде подружжя на Київському УВП № 4 УТОС, яким повним та світлим було їхнє життя ми вже розповідали. І це попри те, що Роман має другу групу інвалідності по зору й у Олі з зором теж не все гаразд, але, принаймні, працювати тоді секретарем вона могла. І була, до речі, однією з перших хто освоїв комп’ютер на підприємстві.

Про те, що молодій жінці доводиться вести важку боротьбу не лише з інвалідністю, але і з грізною хворобою знали далеко не всі. Так, Оля була худенька, наче дівчинка, але далеко не завжди худорлявість є ознакою здоров’я. Важка ниркова недостатність зрештою призвела до того, що, починаючи із 2016 р., їй знадобився гемодіаліз. Але Ольга трималася: хоча працювати секретарем уже не могла, втім, була гарною бібліотекаркою на УВП. Роман постійно підтримував дружину, працював навіть на двох роботах, підробляючи кур’єром у аптеці, хоча людині з інвалідністю по зору це зовсім нелегко.

Але найважче було ще попереду. В Ольги почав стрімко погіршуватися зір. До атрофії зорового нерву додалася ще й катаракта. Наприкінці 2019 р. Ольга відчула значне погіршення. Було зроблено операцію. Та невдовзі жінка потрапила до реанімації. Борючись за життя Ольги, лікарі вирішили застосувати антибіотик амікацин, та ще й у великих дозах. Антибіотик врятував життя, але буквально вбив слуховий нерв Ользі, а також наніс страшний удар по зоровому нерву. Ще зовсім не стара жінка виявилася й майже сліпою й повністю глухою. І це вже не кажучи про хворобу нирок і гемодіаліз.

Важке, доволі некоректне питання, але як же можна спілкуватися із людиною, яка й не бачить і не чує? Та Роман знайшов вихід і з цієї складної ситуації. Він придбав дитячу магнітну абетку у якій є всі літери. Тож, коли він хоче щось розповісти дружині, то показує їй по черзі літери, з яких складаються слова. Наприклад «підемо до перукаря».

— Як Ользі не важко, проте по квартирі вона ходить сама. Інколи навіть ще готувати щось пробує, — каже Роман. Відчувається, як і зараз, він хоче похвалити кохану половинку. Та всі знають і бачать, що левова доля всіх домашніх клопотів тепер на чоловікові. Оля потребує постійного догляду. Інколи Роман виводить її на прогулянку у двір. Але, якщо потрібно піти кудись далі рідного двору, він везе дружину на інвалідному візку. Тричі на тиждень Ользі потрібен гемодіаліз. Діставатися до лікарні допомагає соціальний транспорт — спеціальний мікроавтобус. Через те, що з дружиною треба майже постійно бути поруч, Роман був змушений залишити роботу. Єдиним доходом родини тепер є пенсія подружжя.

— А ще дуже допомагають пайки — посміхається Роман.

Добре, що ВПО рідного підприємства постійно знаходить спонсорів, які надають незрячим продуктові набори. І взагалі увесь колектив, клуб та ВПО на чолі з Ольгою Павлівною Бойко, постійно всім чим можуть підтримують подружжя.

Невже не можна чогось зробити, аби повернути хворій зір та слух хоча б частково? Роман за ці важкі роки сам уже фактично здобув медичну освіту, тож компетентно й детально розповідає про боротьбу за здоров’я дружини. На жаль, поки що про повернення слуху можна лише мріяти. Бо слуховий нерв вбито антибіотиком. Ніякий слуховий апарат тут не допоможе. Повернути Ольгу у світ звуків міг би лише імплант. Це надзвичайно дорого. Не кажучи про вартість імпланту та його вживлення, але навіть підтримка його в дієвому стані потребує 20 тисяч гривень щороку! Та справа навіть не в грошах. Лікарі не наважуються на таку складну операцію, враховуючи загальний стан здоров’я пацієнтки. Операція для неї більш ніж небезпечна.

Трохи кращі перспективи із зором. Видалення катаракти дозволило б повернути зір хоча б частково. Олю навіть готували до операції, але початок коронавірусної пандемії змусив тимчасово відкласти операцію.

Коли розпочалася війна, Роман навіть не розглядав питання про евакуацію. Бо дружині потрібен діаліз, а в умовах евакуації ця процедура ускладнюється. Нічого, пережили, посміхається він.

І так хочеться вірити, що як пережили вони облогу Києва, так і подолають усі інші випробування. Й Ольга ще буде бачити, а може й чути, бо поруч із нею справжній, надійний чоловік.

Нехай терапія коханням переможе всі хвороби і випробування.

Євгеній Познанський, «Промінь»

Історія незрячої житомирянки під вибухами війни
Вікторія Шевчук, незряча жінка з першою групою інвалідності по зору не змогла евакуюватися з Житомира тому, що доглядає за хворою мамою. Пропонуємо вашій увазі її розповідь про те, як вона відважно пережила перші місяці російської агресії.

У перші дні війни було страшно, я відчувала відповідальність за себе, маму, собаку. Було моторошно кудись йти, я намагалася не відходити від мами. Покупки робила в найближчому магазині, добре, що там усе було. Коли потеплішало, то гуляли тільки разом із мамою, щоби при сигналі тривоги одразу піти в укриття.

Перші сирени — це було жахливо. Сьогодні трошки розумію систему, знаю, що нині не кожна сирена настільки небезпечна, як було в перші місяці війни. Адже спочатку над Житомиром було багато прольотів і було неймовірно страшно. Зараз спокійніше. Протягом перших двох тижнів я постійно заспокійливе пила, була знервована, мені чулася ця сирена; був навіть розлад шлунку, тільки сирена — я в туалет. Добре, що вдома мала відповідні ліки, так рятувалась, а пізніше звикла і пройшло. Під час першої повітряної тривоги мама вигулювала собаку й мені потрібно було їх знайти. Потім боялася відпускати маму на вулицю, забрала ключі й заборонила їй виходити. У лютому і в березні ми ховались у підвалі, тому необхідно було швидко зібрати себе, маму, собаку і спуститися в укриття. Я чітко розписала всі дії: сирена, взуваюсь, кажу мамі збиратися, перевіряю газ, воду, світло та як вдягнута мама (бо вона могла не взутися чи забути теплу кофту), прив’язую собаку й ми виходимо. За декілька днів я вже настільки швидко збиралася, що ми приходили в підвал першими. Завдяки тому, що все було систематизовано, я чітко знала, що за чим треба робити.

Знаєте, людина до всього звикає. Навіть мама зі своєю деменцією пам’ятає, що в нас йде війна. Зараз відійшли війська й під час тривоги ми знаходимося вдома в коридорі. Однак мама при звуках повітряної тривоги питає: «Куди бігти?». Коли були в підвалі, то 20–30 хвилин мама мовчала, але через годину-півтори забувала про тривогу й починала збиратися додому. Треба було їй заново все пояснювати. Зараз, якщо довго сидимо в коридорі, то вона наполегливо йде спати в кімнату.

Із самого початку я розуміла, що мама хворіє на деменцію, у Житомирі вона знає де що знаходиться, а якщо ми поїдемо в інше місто, там їй буде проблематично. За кордоном взагалі складно, бо мови вона не знає і якщо заблукає, то що буде робити? Наполягали виїхати сестри, бо не могли евакуюватися через мене й маму. Тому був досвід поїздки до знайомих у Рівненську область, де ми пробули аж… один день. У чужому будинку мама почала ритися в шафах, поки я вигулювала собаку, а потім їй щось на вулиці не сподобалось, вона розвернулась і пішла в поле, сказавши фразу: «Я йду додому». Мені стало ніяково перед іншими людьми, адже постійно бачити подібне вони не заслуговують. Заспокійливе на маму не подіяло, вона навіть не заснула, коли ми повертались у Житомир, хоча дорога через усі блокпости була довгою. Моє рішення бути вдома виявилось вірним, мама заспокоїлась, краще себе почувала і спокійно спускалась у підвал.

Якщо говорити про ліки, то 24 лютого я змогла купити свої очні краплі, а таблеток від тиску й розладу шлунку не було. Також встигла зняти кошти. До речі, коли почалась війна люди стали більш уважними, пропустили без черги в банкомат і в аптеку. Мамині спеціальні препарати за час війни значно подорожчали, вибір моїх крапель для очей став менший, а ціна вищою. Загалом вартість потрібних нам ліків піднялась на п’ятдесят — сто гривень. Дорожчими стали продукти, особливо після кризи з бензином. Добре, що я своє лікування встигла пройти перед війною, мама постійно отримує медикаменти, звертатися до лікаря не було потреби.

Замислююсь, що робити далі. Перші місяці мені ні з ким не хотілось спілкуватися, я закрилась, зараз трошки звикла і спілкуюсь більше. Постійно слідкую за новинами в Телеграмі, хоч це іноді забирає багато часу. Знайшла заспокоєння в прибиранні квартири, вирішила винести весь непотріб. Як показав досвід початку війни, можна використовувати лише два комплекти одягу на зміну. У кожної людини є речі на «певний випадок». Війна показала, що вони просто заважають, особливо коли потрібно швидко вибрати найнеобхідніше. Я дійшла висновку — тримати вдома лише потрібні речі.

Я працюю в Києві в музеї, влітку в нас мертвий сезон, діставатися на роботу стало вдвічі дорожче. Давно хотіла опанувати масаж, тому перед війною записалася на курси до Житомирського медичного інституту. Війна відтермінувала навчання, але весною нас зібрали, і першого липня я отримала сертифікат. Планую працювати і в цьому напрямку.

Вікторія Шевчук, м. Житомир, За матеріалами з мережі Інтернет

Поетична сторінка

Ім’я незрячого поета Геннадія Горового добре відоме всім, хто любить і шанує поетичне слово. Талановитий поет, член Національної спілки письменників України, журналіст — член Національної спілки журналістів України, автор багатьох книжок, співзасновник та незмінний голова журі Всеукраїнського фестивалю-конкурсу «Поетичний рушник». Його ім’я навіть внесено до Книги рекордів України.

Звісно, поет не залишився осторонь тих трагічних подій, які цього року переживає наша Батьківщина. Тож, пропонуємо вашій увазі добірку віршів незрячого поета-патріота Геннадія Горового.

Отой четвер

(24.02.2022)

Лютує не місяць лютий —

Лютує рашист проклятий.

Вмирають довкола люди,

Надії, міста й дати.

Міфічні облуди «брата»,

Шкереберть летять у прірву.

Лишають по собі кратер,

Глибоку ідейну вирву.

Стіною надовго буде —

Такою, що зір дістане,

Між нами лютневий будень,

І в пам’яті не розтане.

Кіно

Микола мав звичку щоденно

Дивитись російське кіно.

Аж поки ракета скажена

Не знищила хлопцю майно.

Лишились бідаці на згадку

Про файну квартиру хіба

Строката в клітинку краватка,

Смартфон і велика журба.

В смартфоні любимі кінохи

Про мужній російський спецназ —

З минулої мовби епохи,

Микола їх знищив нараз.

Сьогодні Микола — в окопі,

В черговім утомнім бою,

Новим кулеметом з Європи

Країну боронить свою.

І він не шкодує нітрохи

Про втрачений кіноконтент.

У нього тут власні кінохи,

Значливим є кожен фрагмент.

Тим, що лишились потойбіч

Рідні, що вже не рідні,

Друзі, що вже не друзі,

Більше вони не гідні

Пити зі мною смузі.

Більше не йдемо разом,

Наші стежини різні.

Різні дороговкази —

Правлять ракети тризну.

Тризну по вірі в спільне,

Котрому більш не бути:

Я ж бо душею вільний,

Їхні ж душиці в путах.

Так от людей втрачати,

Котрі були важливі…

Важко. Та вже приспати

Варто наївність сиву.

Час настане

Чути вибухи звідусюди —

То крокують адепти зет.

Ще не демони — вже не люди,

Нам гартують страшний сюжет.

Прагнуть змусить нас до покори,

Сараною довкіль снують,

Їхні вчинки несуть нам горе,

Та роздмухують в душах лють!

Я не буду їх проклинати,

Не достойні вони, аби

Власну карму мені псувати,

Просто здохли б скоріш раби

Скреп імперських, облуд кривавих…

Хоч і ходять частенько в храм —

Їхні душі давно іржаві,

Не знайти там віри й на грам.

Їм молитися й убивати —

Щось приблизно одне і те ж,

Мародерити й ґвалтувати,

Наче хрест цілувать. Авжеж,

Їхній пастир усе пробачить,

Перехрестить, благословить,

Тільки ж людям, що зла не бачать,

Гріх ніколи не відмолить.

Час настане відповідати

За вкраїнських мертвих пташат,

Будуть смерті самі жадати,

Як ударить по них набат.

* * *

Хочеться встати зранку,

Кинути швидко в рота

Бутер, і — на роботу…

Тільки нові світанки

Знов зустрічаю в танку.

Медики й піхота,

Снайпери й пілоти…

Пекло без перестанку —

Груба реальність днини.

Та попри всякі втрати,

Що довелося пізнати,

Усе ж-таки я — людина,

І зберегти повинен

Здатність зорю стрічати

Батьком, а не солдатом,

У мирній моїй країні.

Така наука

Не любив географію в школі —

Всі ті глобуси, атласи, мапи…

А тепер довелось пізнавати

Батьківщину по маркерах болю.

В Маріуполі вражі пілоти

Драмтеатр нанівець розтрощили,

У Башкирівці двоє трьохсотих,

В Дергачі чергове прилетіло.

В Конотопі бої нескінченні,

У Скадовську в руїнах будинки.

Вугледар без води — вже буденне,

А в Одесі убито дитинку.

У Торецьку бабусі Килині

Ампутують правицю по лікоть.

Гнійнодушна рашистська пухлина,

Де як може, кидає нам віхоть.

Не любив географію в школі,

І тепер от навчання не свято.

Більш не хочу, не хочу, доволі!

«Репетитор» бере забагато.

* * *

А нам би просто жити, жити,

І солов’ям в гаях радіти.

Річкам, лісам, сівбі, врожаю —

Усім красотам ріднокраю.

Хіба ж ми хочемо багато?

Дітей щасливих обіймати.

Хіба свій край любити злочин?

Сусіда ж наш постійно хоче,

Щоб ми свого повік зреклися,

І на чужиннім дубі листям

Росли, забувши все, що знали,

Любили, мали, шанували…

Та є правічне наше древо

Прекрасне, як зоря травнева.

Воно у нас і ми у ньому,

Від діда-прадіда й до скону.

Своє місце

Я — Невтомний волонтер,

День-у-день кручу баранку.

Я — молодший офіцер,

Б’ю російські вражі танки.

Комунальник я звичайний,

Ремонтую все старанно.

Ну, а я на скрипці граю,

І людей тим надихаю.

Кожен робить те, що може,

Разом, друзі, переможем!

Знамениті постаті

Александр Дюма — не людина, а сила природи

До 220-річчя з дня народження

Александр Дюма — відомий французький письменник, який писав у ХІХ столітті. Більшість своєї слави отримав як автор історичних романів, що були дуже популярні в той час. Окрім романів він є автором численних п’єс, статей, а також путівників для мандрівників. Найвідомішими творами за його авторства стали книги «Граф Монте-Крісто» та «Три мушкетери». Цікаво, що під час написання книг Дюма не нехтував послугами, так званих, «літературних рабів», які писали тексти, авторство яких присуджував собі сам Дюма. Проте він і сам був плідним автором, який за своє життя випустив велику добірку творів.

«Це не людина, а сила природи», — говорив про письменника історик Жюль Мішле, працями якого Дюма захоплювався. Александр Дюма — гігант, який жив не за власними коштами, широка натура, тонкий знавець кулінарного мистецтва, невичерпний автор, котрого завжди супроводжував успіх, борги й жінки. У цьому — весь Александр Дюма. Більш того, життя письменника — один суцільний роман, на кшталт тих, що писав він сам, історія про велетня-ненажеру, який квапився з’їсти все і відразу: життя, у якому змінювали одне одного робота, пригоди, роздуми, мрії, кохання до всіх жінок і в той самий час до жодної (за виключенням його матері Марії-Луїзи).

Образ батька був у сім’ї культовим: позашлюбна дитина, до того ж мулат, ще й такий лютий, що німці в Тіролі у 1797 р. прозвали генерала «чорним дияволом». Він мав неймовірну силу: підвішений до люстри, він міг підтягнути до себе коня, ставив у вертикальне положення відразу чотири рушниці, встромивши в дула пальці. Син небагатого маркіза Александра Антуана де ла Пайєтрі й рабині, «легковажної жінки», як говорили в Сан-Домінго (нині Гаїті), батько нагородив Александра і велетенським зростом, і силою Геркулеса, і мужньою зовнішністю (у нього було смагляве обличчя й кучеряве волосся): усе це приводило жінок у екстаз, бісило суперників і виводило із себе критиків, які не скупилися на образливі расистські випади на його адресу. Бальзак, наприклад, говорив: «Тільки не порівнюйте мене з цим негром!». Один із завсідників літературного салону, що посмів пожартувати на цю тему, одержав від Дюма різку відповідь: «Мій батько був мулатом, моя бабуся була негритянкою, а мої прадідусі і прабабусі були мавпами. Мій родовід починається там, де ваш закінчується».

Народився майбутній майстер історичного роману 24 червня 1802 р. Батьками були генерал Том-Александр Дюма, та його дружина Марія-Луїза Лабуре. Цікаво, що Дюма є квартероном, тому що його бабуся по татовій лінії була темношкірою рабинею з Гаїті. Перші роки життя Дюма провів у невеликому містечку Віллер-Котре, що знаходиться в області Ена. Значне враження на юного Александра справило знайомство з Адольфом де Левеном, який був постійним відвідувачем театрів. Його розповіді про сцену й акторів так захопили Дюма, що він вирішив стати драматургом.

Про своє звичайне дитинство, що пройшло в містечку Віллер-Котре, де він жив зі своєю улюбленою матір’ю, але де йому вже не вистачало простору, про навчання, дуже поверхневе через його пристрасне захоплення театром, письменник поетично розповів у книзі споминів «Мої мемуари». Вони пронизані ненаситною жагою життя, шаленим прагненням одержати перемогу над усім і всіма. Й ось, у 20 років він опинився в Парижі! Цей неуч Александр, говорили про нього кумасі Віллер-Котре, уже служить письменником у герцога Орлеанського, тобто майбутнього короля Луї-Філіпа. Алескандр був впевнений, він завоює Париж, Францію, весь світ своїм пером. Майбутнє показало його правоту.

Після декількох безплідних спроб написати твір для театру нарешті прийшов успіх: на сцені була поставлена перша драма Дюма «Генріх III і його двір». Герцог Орлеанський особисто сприяв успіху прем’єри, заради залучення на свою сторону романтичної молоді. П’єса, щоправда, викликала гнів прихильників класицизму, але роком пізніше Дюма знову одержав перемогу під час легендарної битви навколо п’єси Віктора Гюго «Ернані». Дюма активно підтримував свого друга, кричав у партері разом з іншими, брав участь у словесній перепалці, що доходила іноді до рукопашної. Театр дав Дюма перший квиток до слави. Бідний юнак, який в 16 років грав Гамлета (якогось Дюсі, а не Шекспіра) на горищі Віллер-Котре, пишучи п’єсу за п’єсою, швидко почав завойовувати паризькі салони, великосвітських дам і відомих актрис. Після драми «Христина», він написав драму «Антоні», а потім «Річард Дарлінгтон».

22 травня 1832 р. у театрі «Порт-Сен-Мартен» п’єсу «Нельська башта» (не підписану автором) зустріли бурхливими оплесками. До цього моменту за неповних 17 місяців було поставлено сім п’єс Александра Дюма: п’ять за його підписом і дві без. І йому вже стало нудно. З театром у Дюма відбувалося як із жінками: жагуча пристрасть спочатку й байдужість потім, коли вони здавались. Він нагадував мисливця, для якого головне — погоня.

І Дюма відійшов від театру, щоби відкрити для себе жанр повісті й оповідання, а потім історичного роману. Один або з допомогою «літературного негра» Огюста Маке він створив «Трьох мушкетерів», «Графа Монте-Крісто», «Королеву Марго», «Двадцять років потому», «Кавалера де ла Мезон Руж», «Графиню де Монсоро», «Жозефа Бальзамо» и «Сорок п’ять» (ці вісім романів написані менш ніж за чотири роки, з 1844 по 1847).

Але не слід думати, буцім-то він у цей час тільки писав. У його житті велике місце займали друзі — Віктор Гюго, Альфред де Віньї й герцог Фердинанд Орлеанський. До того ж жінки. Скільки позашлюбних дітей Дюма залишив всюди, але признав лише старшого Александра, та й то із семилітнім запізненням. А, окрім того, ще подорожі, охота на косуль, сеанси спіритизму, інтерес до нерухомості…

У липні 1830 р. Дюма разом із повсталими стріляв, споруджував барикади на вулицях Парижа. Коли народ хвилюється, письменник не може залишатися в стороні. Дюма був республіканцем, але це не заважало йому дружити з аристократами й захоплюватися імперією, співчувати представникам молодшої, Орлеанської, гілки династії Бурбонів, і, як і Віктор Гюго, стати на сторону Луї Наполеона Бонапарта у 1858 р., а потім не відійти від нього, передбачивши революцію. Він симпатизував Трьом Славним революціям. Правда, в 1848 р. письменник висував на парламентських виборах свою кандидатуру від табору поміркованих, але не пройшов.

Відомо, у що обійшлася йому ця свобода, котрою він користувався з безглуздою сміливістю. Жорж Санд назвала Александра Дюма «Генієм життя». До цієї прекрасної характеристики безумовно можна додати і слова «…і кохання». Дюма міг одночасно мати відразу декілька коханок, правда, він не вимагав вірності і від своїх жінок. Одного разу з ним стався курйозний випадок, який наступного дня обговорював увесь Париж. Автор «Трьох мушкетерів» мешкав на вулиці Ріволі з Ідою Ферр’є, актрисою, доволі легковажною особою, на котрій він тільки-но одружився. Вона займала квартиру на другому поверсі, а він — три кімнати на п’ятому поверсі. В один із вечорів письменник відправився на бал у Тюільрі. Не пройшло й години, як він повернувся весь у багнюці, настрій його був безнадійно зіпсованим, і він відмовився від веселощів. Він узяв папір, чорнило та заглибився в роботу. Через пів години двері, що вели в туалетну кімнату, відчинилися, на порозі з’явився Роже де Бовуар, майже зовсім голий і сказав: «З мене досить, я зовсім замерз!». Здивований Дюма підскочив, з лютою лайкою накинувся на коханця своєї дружини. Як людина, що звикла писати для театру, він обрушив на його голову сповнену гніву тираду, котрою сам залишився дуже задоволений. Нарешті письменник вирішив змінити гнів на милість: «Я не можу вигнати вас на вулицю в таку негоду. Сідайте ближче до вогню. Ви переночуєте в цьому кріслі». І знову заглибився у свої папери. Опівночі він ліг поряд з Ідою та задув свічку. Через деякий час вогонь у каміні погас і він почув, як у Роже де Бовуара стукотять зуби від холоду. Дюма кинув йому ковдру. Але це не допомогло, коханець — невдаха намагався поворушити попіл у каміні. Тоді письменник дозволив йому лягти в ліжко. Бовуар не змусив себе чекати і влаштувався між Ідою й Александром. Вранці Дюма взяв руку Роже, опустив її на інтимне місце дружини й урочисто проголосив: «Роже, помиримося, як древні римляни, на публічному місці».

Дюма часто дарував своїм коханкам власноруч написані непристойні епіграми і вірші. Якщо дама ображалася, він заспокоював її тим, що «все, що вийшло з-під пера батечка Дюма, коли-небудь буде коштувати дуже дорого».

Коли Дюма-батька відвідував майже дорослий Дюма-син, що бувало не так уже й часто, у будинку здіймався переполох, батько метався по кімнатах, намагаючись сховати в комірках і кімнатах для слуг напіводягнених жінок. Незабаром між батьком і сином виникло повне взаєморозуміння. Наскільки вони зблизилися показує бесіда, яку випадково почув один зі спільних знайомих. «Послухай-но, батьку, — сказав Дюма-молодший, — але це вже просто нудно. Ти завжди даєш мені своїх колишніх коханок, з якими я повинен спати, і своє нове взуття, котре я повинен розношувати». «Так на що ти скаржишся? — вигукнув здивований батько. — Це величезна честь. Це зайвий раз доводить, що в тебе великий фалос і маленька нога!».

Розповідаючи про Дюма, важко обійтися без цифр. Скрупульозні біографи підрахували, начебто у творця «Трьох мушкетерів» було п’ятсот коханок; це вражає. Але це менше кількості написаних ним творів, яких було всього шістсот сорок сім.

Славу Александр Дюма — до кінчиків нігтів людина театру — насамперед здобув як драматург. Якщо правильна старовинна метафора, що світ — театр, то для Дюма на його підмостках завжди розігрувалася захоплююча, вічно нова драма — драма кохання. У коханні й літературі він не зраджував заповіту Вольтера: «Всі жанри гарні, окрім нудного». Серед багатьох пережитих письменником сердечних авантюр були трагедії й комедії, романтичні мелодрами й легкі веселі водевілі. Тому більшість героїнь його любовних романів — актриси. У безкінечній п’єсі про кохання, у котрій для нього найважливішим була захоплююча інтрига пристрасті, Александр Дюма зумів зіграти всі ролі — від палкого першого коханця до обдуренного чоловіка.

Приїхавши у 1823 р. зі свого рідного містечка Віллер-Котре в Париж, молодий Дюма оселився в будинку на площі Італійців. Його сусідкою виявилася добра, мила й лагідна жінка — кравчиня Лор Лабе, котра була старшою за Александра на вісім років. Марі-Катрін-Лор Лабе за свідоцтвом одного мемуариста не була красунею, але в її обличчі була якась лагідність, яка подобалась. Така лагідність не залишилася непоміченою палким провінціалом, який зумів швидко скорити серце своєї сусідки. 27 липня 1824 р. Лор Лабе подарувала Александру Дюма сина Александра, котрий залишився в історії літератури як автор роману «Дама з камеліями». Дюма-батько признав дитину у 1831 р., але з матірю не підтримував майже ніяких відносин. Правда, в 1832 р. він допоміг Лор Лабе відкрити так звану «кімнату для читання» (на них у розпал романтизму була мода). 26 травня 1864 р. Лор Лабе й Александр Дюма зустрілися в мерії на одруженні їхнього сина із княгинею Надією Наришкіною. У Дюма-сина виникла думка одружити старих батьків, але успіху він не добився. Марі-Катрін-Лор Лабе померла в Парижі 22 жовтня 1868 р.

3 червня 1827 р. у салоні вченого й літератора Матьє Вільнава Дюма познайомився з його дочкою Мелані Вальдор. Доля й особистість Мелані романтичні. Вона народилася в Нанті 28 червня 1796 р., її дитинство пройшло в поетичному маєтку батька у Вандеє. У лютому 1818 р. раптово померла краща подруга Мелані, у брата якої вона була нерозділено закохана. З відчаю вона вийшла заміж за лейтенанта Франсуа-Жозефа Вальдора, який служив у Нантському гарнізоні, у них народилася дочка. Але подружжя не жили разом: чоловіка служба кидала із гарнізона в гарнізон, а дружина стала господинею паризького літературного салону батька.

Дюма, який із блискавичною енергією підкорив Париж, заразом підкорив, але набагато швидше, трохи більше ніж за сто днів і 30-річну поетесу, заміжню даму з досі бездоганною репутацією. Відома навіть дата, коли це сталося: 23 вересня 1827 р. Десятьма днями опісля відбулося бурхливе освідчення в коханні — обидві ці дати мали бути висічені, згідно заповіту Лор Лабе, на білому мармурі.

Мелані — натура пристрасна, шалено ревнива, романтична — мріяла стати музою-натхненницею молодого таланту. Вона зрозуміла, що Дюма чекає велике майбутнє й заохочувала його прагнення серйозно віддатися театру й поезії. Мелані була дуже талановитою жінкою й сама писала вірші, які її коханець друкував у видаваному їм журналі «Психея».

Роман Мелані й Александра був бурхливим, грозовим і палким: Мелані терзалася ревнощами, тому що її кумир не пропускав жодної гарненької актриси, які виявилися не здатними «опиратися такому великому коханню». Однією із них була видатна трагічна актриса Марі Дорваль, другою — актриса Белль Крельсамер. Остання народила йому дочку.

Мріяла про дитину від Александра й Мелані. У заміжньої жінки і вільнолюбного Александра це прагнення обзавестися спільним немовлям носило кодову назву «виростити герань». Але сталася біда: герань зламалася. У 1830 р. у Мелані стався викидень. Нещасна жінка злягла від потрясіння. Дюма заспокоював подругу: «Не терзайся через зламану герань… Наші бурхливі стосунки привели до цього злочину — тому що це було злочином». На початку 1831 р. відбувся болісний розрив. Мелані погрожувала покінчити життя самогубством (тоді і з’явився заповіт), але Дюма залишився непохитним.

Письменник обезсмертив Мелані Вальдор у своїй найуславленішій драмі «Антоні», прем’єра якої відбулася 3 травня 1831 р. Автор запросив на прем’єру покинуту їм кохану. Герой драми «Антоні» у фіналі вбиває заміжню Адель, яку кохає. Чоловікові жертви він кидає найзнаменитішу фразу французького театру XIX століття: «Вона не поступалася мені, я вбив її!». Дюма признавався, що переніс на сцену свій бурхливий роман із Мелані.

Мелані Вальдор ненадовго пережила Дюма. Вона померла весною 1871 р. Після смерті автора «Антоні» вона написала Дюма-сину: «Я ніколи не забуду твого батька».

30 березня 1830 р. відбулася прем’єра п’єси Александра Дюма «Христина, або Стокгольм, Фонтебло й Рим». Наступного дня Дюма йшов по площі Одеон. Несподівано поряд із ним зупинився фіакр, відчинилися дверцята і його гукнула незнайома жінка. Цією захопленою шанувальницею молодого драматурга виявилась уславлена актриса французького театру епохи романтизму Марі Дорваль.

Марі Дорваль (справжнє прізвище Делоне) народилася у 1798 р. Позашлюбна дочка бродячих комедіантів, вона в 15 років вийшла заміж за актора Дорваля, який незабаром помер. Зв’язок її з Дюма продовжувався недовго. Марі вирішила не засмучувати зрадою закоханого в неї поета Альфреда де Віньї, а Дюма — Іду Ферр’є.

20 травня 1849 р. помираюча Марі Дорваль, яка впала в злидні, покликала до себе Дюма і благала його не допустити, щоби її поховали в загальній могилі. Дюма виконав останню волю актриси.

У 1839 р. Александру Дюма було 37 років, він уже 10 років був паризькою знаменитістю, але до «Трьох мушкетерів» залишалося ще п’ять років. Уже сім років Дюма жив з актрисою Ідою Ферр’є. У тому ж 1839 р. письменник мав необережність познайомити на балу свою коханку з герцогом Орлеанським, сином короля Луї-Філіпа. Герцог люб’язно відмітив, що Дюма міг представити йому тільки свою дружину. Дюма зрозумів прозорий натяк і вирішив… одружитися. Підписання шлюбного договору відбулося 1 лютого 1840 р.; свідками з боку нареченого були сам великий Шатобріан і член Французької академії Вальмен. Цей шлюб здивував увесь Париж, котрий знав, що в Дюма є син і дочка від різних жінок, а окрім цього незлічені коханки.

Маргарита Жозефіна Ферран (по сцені — Іда Ферр’є) народилася в Нансі 31 травня 1811 р. Коли їй було 17 років, батько помер, залишивши сім’ю в тяжкому стані. Дівчина, яка отримала гарну освіту і вивчила ази драматичного мистецтва в маленькому театрі при пансіоні в Страсбурзі, вирішила «завоювати Париж», куди й переїхала до свого брата, котрий контролював маленькі театрики в столичних передмістях.

Уперше Дюма побачив Іду в грудні 1831 р.: юна актриса репетирувала в його п’єсі «Тереза». Тоді Іда була пухкенькою блондинкою зі сліпучо-білою шкірою і блакитними очима. Іда кинулася в обійми Дюма, а уславлений драматург не відмовився скуштувати принад дебютантки. В 1836 р. Іда остаточно оселилася в Дюма.

Мемуаристи малюють малопривабливий портрет єдиної законної дружини Дюма, яка була капризною й ревнивою та безперервно влаштовувала Дюма сцени і сварки. Мадам Дюма недовго була вірною своєму знаменитому чоловікові. В 1841 р. вона зустріла знатного сицилійського вельможу, князя Віллафранка, і стала його коханкою. У жовтні 1844 р. Александр Дюма й Іда Ферр’є розлучилися. Померла Іда Ферр’є у віці 48 років у Генуї, забравши із собою в могилу, говорячи словами князя, «половину його душі». Але Александр Дюма назавжди викреслив її зі свого серця.

Незабутньою для Дюма стала зустріч з італійською актрисою Фанні Гордоза. Перший чоловік Фанні так втомився від її сексуального апетиту, що примушував її носити обмотаний навколо талії мокрий холодний рушник, щоби хоч якось остудити жар кохання. Дюма ж не злякався шаленої актриси й рушник зав’язувати більше не доводилося. Письменник, проте, невдовзі виставив Фанні з дому: вона, зв’язавшись з учителем музики, тим не менш ревнувала Дюма до інших жінок.

Дюма об’їхав Італію в супроводі Емілії Корд’є, яку він називав «мій адмірал». Вдень вона вбиралася в чоловічий костюм і видавала себе за хлопчика. Проте, про цей маскарад усі знали. Скоро «хлопчик» виявився вагітним. В «адмірала» у визначений термін народилася дочка, яку Дюма ніжно любив. На превеликий жаль, Емілія не дозволила Дюма офіційно оголосити про своє батьківство.

Потім Дюма розважався зі знаменитою танцівницею Лолою Монтез, чиї виступи шокували жінок і захоплювали чоловіків. Лола додала Дюма до довгої черги своїх знаменитих коханців, провівши з ним дві ночі. Зробила вона це, втім, з незвичайною витонченістю.

Влітку 1866 р. весь Лондон сходив із розуму від американської актриси-вершниці Ади Менкен, котра грала в цирковій драмі «Мазепа», створеній за мотивами поеми Байрона. Затягнута в трико тілесного кольору, Ада, прив’язана до коня, галопом проносилась по арені: це тоді йменувалося «еротико-кінними трюками». З Лондона вона приїхала до Парижу й підкорила французьку столицю, виконуючи ті ж самі трюки в п’єсі «Пірати савани». Коли Дюма прийшов в артистичну висловити захоплення відважною актрисою, Ада Менкен кинулася на шию до старого письменника. Навіть Дюма-син заклинав батька не афішувати скандальний зв’язок з ексцентричною американкою, котра вже встигла чотири рази побувати заміжньою. Але Дюма не прислухався до розсудливості. У липні 1868 р. він знову зустрічався в Гаврі з Адою, котра поверталася з гастролей в Англії.

Доля Ади Менкен виявилася трагічною. Вона раптово захворіла і 10 серпня 1868 р. померла від гострого перитоніту. На цвинтарі Пер-Лашез її проводжали покоївка, декілька акторів і улюблений кінь.

У 1870 р. Александр Дюма знову, двадцятий раз за життя, збанкрутів. «Мені роблять докори в тому, що я був марнотратний, — говорив Дюма перед смертю своєму синові. — Я приїхав до Парижа із двадцятьма франками в кишені. — І, показуючи поглядом на свій останній золотий на каміні, закінчив: — І ось, я зберіг їх. Дивись!». Через декілька днів, 2 грудня 1870 р., його не стало.

За своє життя письменник мав багато різних хобі. Важливе місце в цьому посідали подорожі. Він часто подорожував, проте знаковою стала подорож у Російську Імперію у 1858–1859 рр. За цей час він відвідав Санкт-Петербург, та ще цілу низку міст, як, наприклад, Астрахань та міста на Кавказі. Результатом цієї подорожі стало написання твору «Подорож на Кавказ».

Письменник прожив бурхливе життя, жив на широку ногу і працював не покладаючи рук. Натури пересічні змушені вибирати чим задовольнятися. Він брав від життя все.

У 2002 р. прах Дюма був перенесений до паризького Пантеону. Його твори були перекладені багатьма мовами і слугували основою для численних театральних постановок і фільмів.

За матеріалами з мережі Інтернет

Спортивні перемоги

Любов Жильцова — вдев’яте чемпіонка світу із шахів!

Заслужений майстер спорту, член національної збірної команди України, а тепер ще й чемпіонка світу із шахів. Як повідомляє Національний Комітет спорту осіб з інвалідністю України українська шахістка з порушеннями зору Любов Жильцова здобула яскраву перемогу: уже вдев’яте за свою спортивну кар’єру виборола титул чемпіонки світу із шахів.

З 28 червня по 7 липня проходив Чемпіонат світу із шахів серед осіб із порушеннями зору в місті Охрід (Північна Македонія), де в складі збірної команди України Любов Жильцова виборола третє місце. Але на цьому не зупинилась і вже за кілька днів підкорила найвищу вершину, впевнено вигравши золоту медаль чемпіонату світу, який проходив з 11 по 16 липня в містечку Кастельнодарі у Франції. Любов Жильцова набрала 8.5 очок із 9 можливих! Браво!

Впевнені, що в ці важкі для країни часи спорт має величезне значення, адже завдяки таким цілеспрямованим спортсменам, Гімн України не перестане лунати в різних куточках світу. Ми приєднуємося до всіх сказаних привітань на честь чемпіонки! Ви довели всім нам, що немає таких вершин, які неможливо підкорити! Бажаємо подальших успіхів і нових перемог!

Українська команда висловлює слова вдячності організаторам змагань і міжнародній шаховій федерації IBCA за вирішення всіх фінансових питань: наші спортсмени, незважаючи на дуже складні часи, не залишилися за бортом змагань і перемог.

Слава Україні! Разом ми сильні!
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На всеукраїнському турнірі в місті Бар незрячі дали бій зрячим шахістам

Дванадцятий відкритий Всеукраїнський шаховий турнір у місті Бар — фактично єдине змагання у Вінницькій області, де масово приймають участь спортсмени із порушеннями зору. Головним його організатором виступає незрячий шахіст, голова правління Барської територіальної організації Українського товариства сліпих Анатолій Кобиль. Партнерами чемпіонату в цьому році стали: Вінницький обласний осередок незрячих спортсменів України, Вінницька обласна організація Українського товариства сліпих і меценат Євгеній Кужель.

Змагання в клубі Барського осередку незрячих тривало три дні. За цей час спортсмени провели дев’ять турів із класичних шахів. На старт вийшли п’ятдесят дев’ять шахістів із Вінницької, Хмельницької, Київської, Житомирської, Дніпропетровської, Запорізької, Одеської, Харківської, Закарпатської, Кіровоградської областей і столиці. Серед них були п’ять майстрів і низка кандидатів у майстри спорту України.

Для незрячих шахістів, які представляли Вінницю й Бар, були передбачені особливі умови. Вони грали в окремій кімнаті шахами, які можна було торкатися руками. Спортсмени із порушеннями зору гідно боролися проти звичайних гравців. Для них передбачили окремий залік.

У підсумку чемпіонкою серед незрячих жінок стала керівник шахово-шашкового клубу при Вінницькому підприємстві УТОС Наталія Філюк. Вона тренує близько десятка спортсменів з особливими потребами.

— Раніше ми масово не їздили на шахові змагання в Бар. Цього року нас відрядила обласна федерація незрячих спортсменів. На турнірі випадає можливість спілкуватися і взагалі пограти із новими, цікавими суперниками. Проти зрячих грати все ж складніше, ніж між собою. Рівень змагання є доволі високим, — розповіла Наталія Філюк.

Серед незрячих чоловіків чемпіоном став кандидат у майстри спорту України Анатолій Кобиль, а призерами — інші місцеві гравці — Володимир Григор’єв і Микола Педос. Приз «За волю до перемоги» отримав наймолодший серед незрячих учасників, працівник Вінницького підприємства УТОС Анатолій Чумак.

— Відкрите змагання в Барі проводимо щороку. Перерва була лише у 2014 р., коли Росія анексувала Крим. Грали й під час пандемії. Людей зацікавлюємо непоганим призовим фондом, бо допомагають спонсори, — розповів Анатолій Кобиль.

На базі Барського клубу УТОС шахами й шашками займаються не лише незрячі, але і звичайні барчани.

— Ми нікому не відмовляємо. Я треную любителів інтелектуальних ігор. Але останнім часом більше уваги приділяю шашкам, — додав Анатолій Кобиль.

Нагородження особливих шахістів проводили керівник Вінницької обласної федерації незрячих спортсменів, директор Вінницького підприємства УТОС Костянтин Ільніцький, очільник Вінницької обласної організації УТОС Микола Ливицький і заступник директора Вінницького підприємства УТОС Владислав Лебідь. Окрім традиційних призів, вони вручили спеціальну подяку із малим гербом України організатору відкритих шахових турнірів Анатолію Кобилю.

У загальному заліку організатори підготували десять основних призів і чотири додаткових у різних категоріях. Абсолютним чемпіоном став міжнародний майстер із Вінниці Микола Боднар. Як виявилося, він виграв половину з усіх проведених Всеукраїнських змагань у Барі. Срібним призером виявився молодий кандидат у майстри спорту із Хмельницького Владислав Базюк, бронзовим — ще один «міжнародник» із міста над Бугом Володимир Вусатюк.

— Намагаюся не пропускати турнірів у Барі. Адже там я не лише граю, але й займаюся організацією. У барських змаганнях є «родзинка», бо в них завжди виступає багато незрячих. Після спілкування із ними починаєш краще розуміти людей з особливими потребами, — прокоментував Микола Боднар.

Пресслужба Вінницької обласної організації УТОС
